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1. HEJIX OCBOEHUSA JUCIIUITJINHBI

1.1 | IoaroToBka KOHKYpPEHTOCTIOCOOHBIX ITEAArOroB JUIS PEIHKA TPyAa B c(hepe MEeXKbA3BIKOBONH M MEKKYIBTYPHOI

KOMMYHHKAIIMHU U Pa3BUTHE Y HUX JINYHOCTHBIX ¥ NPO(ECCHOHAIBHBIX KaYeCTB, CBI3aHHBIX C (JOPMHUPOBAHUEM
OOILIEKYNBTYPHBIX, 00IIENPOPECCHOHATBHBIX 1 IPO(ECCHOHATIBHBIX KOMIIETCHIINN B COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHUAMHU
@I'OC BO u I'OC BIIO B 06macTét METOIUKH MPETIOABAHUS 1

1.2 TpC6OBaHI/I$IMI/I l'lpO(beCCI/IOHaJ'H)HBIX CTaHAapTOB U l'lOTpe6HOCT${MI/I PBIHKA Tpyaa.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Huxkn (pazgen) OOIL: | b1.0

2.1| TpeGoBaHus k NpeABAPUTENLHOI MOATOTOBKE 00y4aIOIIerocs:

2.1.1| OCcHOBBI SI3BIKO3HAHUS

2.1.2 | IlpakTryeckuii Kypc IEpBOro HHOCTPAaHHOTO SI3bIKa

2.1.3 | Teopetuueckas oHETHKA

2.1.4| TeopeTuueckas rpaMMaTHKa

2.2 | JucuunjdHbI H TPAKTHKH, IJIsl KOTOPBIX OCBOCHHE JAHHOH TUCHUTIINHBI (MOXY.J1) HEOGX0OTUMO KaK

npealecTByoliee:

2.2.1|IoaroToBka K cave u ca4a rocyIapCTBEHHOTO IK3aMeHa

2.2.2 | [IpeaaumuioMHas pakTUKa

3. KOMIIETEHIIUH OBYYAIOIIEI'OCs, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

(MOJLYJIST)

OIIK-2: CnocoGeH NpUMeHATh B NIPAKTHYECKOii 1esiTeIbHOCTH 3HAHUE NCUXO0JI0T0-TIeJarori4eCKuX OCHOB M MeTOIMKHU

00y4eHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM H KYJIbTYpPaM;

3HaTh:
VYpoBeHb | | ICHXOJIOTO-TIEAarOTHYECKIE MOTUBAIMOHHBIC OPUCHTALIMHU TIPH 00YICHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
VYpoBeHb 2 | KOMMYHHKATHBHBIHN, I€STCIBHOCTHBIN, KOTHUTUBHBIA U COLMOKYJIBTYPHBII MOAXO/IbI IIPH 00YUYCHUH HHOCTPAHHOMY
SI3bIKaM U KYJIBTypam;
YpoBeHb 3 | COCTABISIOINE PA3BUTHS HHTEIUICKTYATbHOM C(hepbl 00ydaeMbIX CpeCTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
YMeTh:
YpoBeHb | | yIUTHIBATH 3IMOLIMOHATBHBIE KOMIIOHEHTBI MTPH MPUMEHEHUH KOMMYHHKATHBHON METOTUKH O0yICHHUS
HHOCTPaHHOMY SI3BIKY;
VYpoBeHb 2 | CTABUTH IEIH U JOOUBATHCS MX BBIMOIHCHHUS JIJIsl PA3BUTHS MOTHBAIMOHHON C(hephl B XOJI€ A3BIKOBOM IICHXOJIOT0-
[1€JarOrMYECKOI IIOATOTOBKU;
VYpoBeHb 3 | MPUMEHSATh KOMMYHHKATHBHBIC OCOOCHHOCTH SI3bIKA B LIEJISAX PACUIMPEHHS HHTEIUICKTYaIbHO-T03HABATEIBHON
cepbl 00yJIaroIUXCSI.
Baanernb:
VYpoBeHb | | HABBIKAMH CTUMYJIMPOBAHMS PEUEMBICITUTENBHOMN NeATEIBHOCTH 00y4aeMBbIX;
VYpoBeHb 2 | HaBbIKaMH Pe(PICKCUBHOMN PETYIISINN IEHCTBUN BO BPEMS PEUEBOM JCSITEIBHOCTH,
VYpoBeHb 3 | KOMMYHHKATHBHBIME YMCHUSIMH KaK HHCTPYMEHTOM PACIIMPECHUS HHTEIUICKTYalbHO-I03HABATEIBHO Chephl

00yJaeMbIX.

B pe3yabTaTe 0CBOCHUA TUCHUILJINHBI oﬁyqalomm”lcs; JOJIZKEH

3.1|3uarTh:

3.1.1| Bce OCHOBHBIE CpE/ICTBA OPraHU3aLMH YIeOHOr0 IPOLecca, 3aKOHOMEPHOCTH MPOLECCa MPEHOAABAHMUS U H3yICHHS

MHOCTPAHHBIX A3BIKOB

3.2| Ymern:

3.2.1 > dexTHBHO OCYIECTBIATE O0OYHAOIIYIO IESTEIFHOCT, CAMOCTOSTEIFHO AHATM3UPOBATH M KOPPEKTHPOBATE yICOHBIN

IIpOLIECC, YCTICIIHO MPUMEHSTh OOIEKYIBTYpPHBIC U HAyYHO-HCCIIEI0BATENILCKUE KOMIIETEHIINH B IPOU3BOICTBEHHON
IIPAKTUKE

3.3| Biagers:

3.3.1 | pa3paboTku yueOHbIX 3aHATHI, OOeceunBarOIUX Y3PPEKTUBHOE YCBOCHHUE MaTEpUaa;

3.3.2 | BmameTh cCHCTEMOM BHYTPEHHHX PECYPCOB, HEOOXOMMUMBIX JUIS TIOCTPOCHHUS Y PEKTHBHOW KOMMYHHUKAIINH B

OIPENEICHHOM KpYre CUTyallid IPYIIOBOro

3.3.3 | B3auMOIeCTBUS;

3.3.4| MmeToaukoit npernoaaBaHrsl HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE AV CLHUIIINHBI (MO YJI5T)

Koxn HaumeHoBanue paszieioB u Cemectp | YacoB | Komneren- | Jlureparypa | Hute | Ilp. IIpumeuyanue
3aHATHS TeM /BMJ 3aHATHS/ / Kype 107071 paKT. | MOAr.
Pa3nen 1. MeTonnka Kak HayKa
1.1 MeTtoauka kak Hayka /JIek/ 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 Jlexuus
JI2.2713.1 TIPOBOAMTCS
TP TIOMOIIH
MYJIBTUMEIUIH
o
Mpe3eHTAIHN
1.2 Metoauka kak Hayka /IIp/ 5 2 OIlK-2 JIT.1J12.1
JI2.2713.1
1.3 Meroaunueckue kareropuu /Cp/ 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
JI2.2713.1
Paznen 2. O0yueHue
peuenTUBHbIM BHIAM peveBoii
esITeTbHOCTH
2.1 UreHue Kak BUJ PeUCBOM 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 Jlexuus
nesTenbHocTH /JIek/ JI2.2713.1 TIPOBOJIMTCS
TP TIOMOIIH
MYJIBTUMETUIH
o
Mpe3CHTAIHN
2.2 UreHue Kak BUJ pe4eBOU 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
nesitensHOCTH /TIp/ JI2.2713.1
2.3 OkcreHcuBHOE uTeHue /Cp/ 5 6 OIIK-2 JI.1J12.1
JI2.2J13.1
2.4 IInannpoBanue ypoka 5 2 OIIK-2 JIL.1J12.1 2 3ansTue
grenus /Jlex/ JI2.2J13.1 MIPOBOJIUTCS B
¢dopme
JIEMOHCTpALMO
HHOTO ypOKa C
MOCJIE IYIOIINM
00CyXIeHHEM
2.5 ITnanupoBanue ypoka 5 2 OIIK-2 JIL.1J12.1 2 3ansTue
gyrenus /I1p/ JI2.2713.1 IIPOBOAMTCS B
hopme
TpYNIOBOH
paboTsl ¢
MOCJIE IYFOIIAM
00CYXIeHIEM
pa3paboTaHHBIX
IJTAHOB
-KOHCTIEKTOB
YPOKOB
2.6 Bunel 3ampanuii 1uis ypoka 5 4 OIlK-2 JIL.1J12.1
grenus /Cp/ JI2.2713.1
2.7 AynupoBaHue Kak BUJ| pe4eBOr 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 3ansarTue
nesitensHOCTH /JIex/ JI2.2713.1 IIPOBOAUTCS B
hopme
JIEMOHCTpaLHO
HHOTO ypOKa C
MOCJIE IYIOIIUM
o0cyxIeHneM
2.8 AynupoBaHUE KakK BUJ peYeBOH 5 2 OIIK-2 JIL.1JI2.1
nesitensHOCTH /TIp/ J12.2J13.1
2.9 ITucemo Kax Buj peueBor 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
nesitenbHoCTH /Jlex/ JI2.2713.1
2.10 Ionxonsl k 00y4eHUIO 5 6 OIIK-2 JIL.1J12.1
nucemy /Cp/ JI2.2713.1




2.11 IIuceMo Kak BUA peueBoit 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 3ansTue

nesitensHOocTH /T1p/ JI2.2713.1 MIPOBOIMTCS B

hopme
ceMHuHapa
- TUCKYCCHH,
Ha KOTOPOM
o0cyxmaercs
HCTOYHUK O
TeMe

2.12 IInanupoBanue ypoka 1o 2 OIIK-2 JIL.1J12.1
00y4eHUIO JI2.2713.1
muceMy /JIex/

2.13 IInanupoBanue ypoka 1o 2 OIIK-2 JI.1J12.1 I'pynnosoe
00y4eHHI0 JI2.2J13.1 oOcyKaeHHne
mucemy /I1p/ IIJIAHOB -

KOHCIIEKTOB
YPOKOB

2.14 Hcnpasnenue ommooOK B 10 OIlK-2 JIL.1J12.1
MMUCHMEHHBIX JI2.2J13.1
paborax ygammxcs /Cp/

2.15 T'oBopeHue Kak BuJ peyeBon 2 OIIK-2 JIT.1J12.1 Jlexuus
nesrensHocTH /Jlex/ J12.2J13.1 TIPOBOAUTCS

IIPH TIOMOTIH
MYJIBTAMETUITH
oit
NpEe3CHTAINN

2.16 T'oBopeHue Kak BUJ peyeBoi 2 OIIK-2 JIL.1J12.1 OO6cyxnenue
nesitensHOCTH /TIp/ JI2.2713.1 KOHCIIEKTOB

HUCTOYHHUKOB

2.17 [InanupoBanue ypoka, 2 OIIK-2 JI.1J12.1
HaIIpaBJICHHOTO Ha JI2.2J13.1
pa3BUTHE HABBIKOB
roBopeHus /JIex/

2.18 IInanupoBanue ypoka, 2 OIIK-2 JI.1J12.1 3ansaTue
HaITpaBJICHHOT'O Ha JI2.2J13.1 MIPOBOJIUTCS B
pa3BUTHE HABBIKOB ¢dopme
roBopenus /I1p/ ceMuHapa-

JIICKYCCHH, Ha
KOTOPOM
o0cyxmaercs
HCTOYHUK IO
TeMe

2.19 ®DakTophl, BIHUSIOIINE HA 4 OIlIK-2 JIL.1J12.1
nporecc JI2.2713.1
o0yuenus yctHo# peun /Cp/

2.20 IInanupoBanue ypoka 4 OIIK-2 JI.1J12.1
aynupoBanus /Cp/ JI2.2713.1

2.21 Turibl 3a1aHUH, HaIIPaBJIEHHBIX 3,9 OIIK-2 JIL.1J12.1
Ha J12.2J13.1
pa3BUTHE HABBIKOB
rosopenust /Cp/

222 /KpTO/ 0,1
Pa3nen 3. Ypok HHOCTPaHHOTO
sI3bIKA

3.1 Ypok KaK OCHOBHAs €UHHIIA 2 OIlK-2 JIT.1J12.1 Jlexuus
00pa3oBaTEILHOTO JI2.2J13.1 TIPOBOJIUTCSA
nporiecca /JIex/ MIPH TIOMOIIH

MYJIBTAMETUITH
oif
MIPe3eHTAIIH

32 Ypok Kak OCHOBHAs €AMHULIA 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
00pa30BaTeIBHOTO JI2.2J13.1
mporecca /ITp/

33 Turmst ypoxos /Cp/ 4 OIIK-2 JIT.1J12.1

J12.2J13.1




34 IInanupoBanue ypoka OIIK-2 J1.1J12.1 Jlexuus
HMHOCTPaHHOTO JI2.2J13.1 MPOBOJIUTCS
s3p1Ka /JIex/ TIPU TIOMOIITH

MYJIBTUMETUIH
oit
HpEe3CHTAIlNN

3.5 ITnanupoBanue ypoka OIlK-2 JIT.1J12.1
HMHOCTPaHHOTO JI2.2713.1
si3b1ka /I1p/

3.6 [11aH-KOHCIIEKT ypoKa OIlK-2 JIL.1J12.1
aHrMicKoro s3pika /Cp/ JI2.2713.1
Paznen 4. O0yueHue
SI3LIKOBBIM CPeICTBaM
o0ImeHust

4.1 BBeneHne HOBBIX JIEKCUUECKUX OIIK-2 JI1.1J12.1 3ansarue
eauHunI /Jlex/ JI2.2713.1 TIPOBOIMTCS B

hopme
JICMOHCTPAIIHO
HHOT'O YpOKa C
MOCJIE IYOIIAM
00CYXIeHIEM

4.2 BBeneHne HOBBIX JIEKCUUECKHUX OIIK-2 JIL.1J12.1
eaunnn /TIp/ J12.2J13.1

4.3 BBenenne HOBOM JIEKCHKH: OIIK-2 JI1.1J12.1
MukpooOyuaenue /Cp/ JI2.2713.1

4.4 3aKperuieHne JIEKCUIeCKUX OIlK-2 JIT.1J12.1
HaBBIKOB JI2.2J13.1
yuanuxcs /JIex/

4.5 3aKperieHue JIEKCUIECKUX OIIK-2 JIL.1J12.1
HaBBIKOB JI2.2J13.1
yuamuxcs /p/

4.6 Bunpl 3ananuii Ha 3aKpenieHue OIIK-2 JI1.1J12.1
JIEKCUYECKUX HABBIKOB JI2.2J13.1
yaamuxcs /Cp/

4.7 OO6yuenne OIIK-2 JI1.1J12.1 Jlexiust
npousHomeHuo /JIex/ JI2.2J13.1 TIPOBOJIUTCSA

IIPU TIOMOLIX
MYJIBTAMETUITH
oif
Mpe3eHTAIIH
4.8 OO6y4uenue npousHoieHuto /I1p/ OIIK-2 JIL.1J12.1
J12.2J13.1

4.9 DoHETHYECKUE CIOKHOCTH OIlK-2 JIT.1J12.1
PYCCKOTrOBOPSIIIIMX JI2.2J13.1
yyamuxcs /Cp/

4.10 OO0yuenue rpammaruke /JIex/ OIIK-2 JIL.1J12.1 Jlexuus
JI2.2713.1 MIPOBOAMTCS
TP TIOMOTIH
MYJIBTUMEIUIH
oit
Mpe3eHTaIHN
4.11 Oo6yuenwne rpammaruke /T1p/ OIlK-2 JIT.1J12.1
J12.2J13.1
4.12 Ionxonsl k 00y4eHUIO OIIK-2 JI1.1J12.1
rpammranke /Cp/ JI2.2713.1
4.13 BBenenne HOBBIX OIIK-2 JIL.1J12.1
rpaMMaTH4YeCKUX JI2.2713.1
cTpyKTyp /Jlex/
4.14 BBeneHne HOBBIX OIIK-2 JI1.1J12.1
rpaMMaTHYECKUX JI2.2J13.1
ctpykryp /Ilp/
4.15 BBenenne rpaMMaTuiecKux OIlK-2 JIT.1J12.1
CTPYKTYp: JI2.2713.1

Mukpoooyuenue /Cp/




4.16 IInanupoBaHue ypoka, 6 2 OIIK-2 J1.1J12.1

HaITPaBJICHHOT'O Ha JI2.2J13.1
o0yuenne rpammaTuke /JIex/

4.17 IInanupoBanue ypoka, 6 2 OIlK-2 JIT.1J12.1
HAIPaBJICHHOIO Ha J12.2J13.1
obyduenue rpammaruke /IIp/

4.18 IInaH-KOHCIIEKT ypoKa, 6 4 OIIK-2 JIL.1J12.1
HaIpPaBJIEHHOIO Ha JI2.2713.1

obyuenne rpammatuke /Cp/

Pa3nen 5. Dx3amMeH

5.1 /KpTO/ 6 2
5.2 /Ox3amen/ 6 35,7
53 /KpOx/ 6 0,3

5. ®OHJ] OHEHOYHbIX CPEJICTB

5.1. KoHTpoJbHbBIE BONIPOCHI M 3a1aHUs

Bomnpocs! qiist npoepku yposHs o0ydeHHoctd 3HATH

5 cemectp

Pasnen 1.MeToauka Kak Hayka

1.Methodology as a science, its object and subject of research

2. Research methods in methodology

3.The connection between foreign language teaching methodology and other sciences.
4. Main methodological categories: aim, content, means of teaching, approach, method and technique
Paznen 2. OOyueHne pelenTUBHBIM BUAAM PEYEBOM NeATEIBHOCTH
5.Reading as a type of speech activity and a language skill
6.Developing technical skills of reading

7.Teaching reading comprehension: the PDP framework

8.Types of reading

9.Extensive reading

10.Checking students’ comprehension and technical skills of reading
11.Using authentic texts to teach reading in the EFL classroom
12.Top-down vs. bottom-up listening

13.Planning a listening lesson: the PDP framework

14.Task-based listening activities

15.Using authentic texts to teach listening in the EFL classroom
Paznen 3. O0y4eHue IPOAYKTUBHEIM BHAM PEYEBOM IESTEIEHOCTH
16.Writing as a type of communication and a language skill
17.Writing as a means of teaching

18.The product approach to teaching writing

19.The process approach to teaching writing

20. Teaching technical skills of writing.

21.Tasks for teaching writing as a means of communication
22.Planning a writing lesson

23.Correcting students’ written works

24.Accuracy vs. Fluency

25.Factors affecting adult EFL learners’ oral communication
26.Components of a communicative speaking activity

27.Types of speaking activities

28.Types of guided and free speaking activities

29.0ral correction

30.Integrating language skills: main principles and advantages

6 cemecTp

Paznen 3.Ypok HHOCTPaHHOTO SI3bIKA

1. Traditional lessons, their advantages and disadvantages

2. Innovative lessons, their differences from traditional lessons

3. Reasons for lesson planning

4. Types of lesson plans, formal and informal planning

5. Goals vs objectives

6. Types of lesson objectives

7. Setting lesson objectives

Paznen 4.00y4eHne S3BIKOBBIM CPEICTBAM OOIICHHS

8. Factors that make a vocabulary item easy or difficult to learn
9.Aspects of a vocabulary item that should be taught

10. Techniques for presenting the meaning of new words

11.CCQs and the features of good CCQs




12. Presenting new vocabulary in the EFL classroom

13. Activities to practice and recycle vocabulary

14. Factors affecting the acquisition of the sound system of L2

15. Elements that make up pronunciation

16. Common pronunciation problems of Russian speakers

17. Principles behind teaching pronunciation

18. Techniques for teaching pronunciation

19. Grammar as a language sub-skill

20. Myths about teaching L2 grammar

21. Insights from second language acquisition theory into how students develop their ability to use grammar

22. Explicit vs. implicit approach to teaching grammar

23. Inductive vs. deductive methods of teaching grammar

24. Techniques for presenting grammatical structures; their advantages and disadvantages

25. A situational presentation as the primary technique for presenting grammar to low level students

26. Peculiarities of presenting grammar to upper level students

27. Planning a grammar lesson: the PPP framework

28. Checking students’ comprehension of the target grammatical structures

29. Main types of grammar exercises

30. Types of drills

[IpumepHBIii iepedeHs 3aaanuii 111 npoBepku ypoBHs ooyueHHoctd YMETD u BJIAZIETD:

3ananue 1

Ha mpumepe TekcTa-onmucaHus, CO3AAHHOTO yJamumMes 9-0ro Kinacca, IpoAeMOHCTPUPYHTE METOUKY IPEIOCTaBICHUS OT3hIBA
YUHTEIIS HA TUCBMEHHYIO Pa00TYy, a TAKIKES METOIUKY UCTIPABICHUS OLIHOOK.

3ananue 2

Pa3paboraiite hparMeHT ypoka, [1eJIb KOTOPOTO — Pa3BUTHE HABBIKOB THAIOTHUECcKoil peun no Teme «In a clothes shop» B 6-om
KJacce

o61reobpazoBaTebHOM MKOJbI. CIMCOK JIEKCHYECKHUX SIMHHMIT M PeUeBBIX 00pa3oB: a jacket, jeans, a sweater, a shirt, a skirt, a
blouse,

trousers, a dress, the changing rooms, medium, small, large, Can I help you?, I am looking for a dress. What size do you take?,
Where

can I try it on?, How much is it? Here you are.

3amanue 3

Paspaboraiite hparMeHT ypoka, HAlPaBJICHHOIO HA Pa3BUTHE HABBIKOB FOBOPEHUsSI IOCPEACTBOM HCIIOIb30BAHMS TUCKYCCHH B 9
KJacce obmeodpasoBarensHON mKoibl. Tema ypoka «Generation gapy.

3ananue 4

Paspaboraiite ¢pparmenT ypoka as 10 — oro kiacca obrmeo0pa3oBaTenbHON MKOIbL. Llens ypoka - pa3BeHIaTh CTEPEOTHUIIBI O
BenukoOputanuu. 3a OCHOBY BO3BMHUTE MPEATIOKEHHBIN ayIHO TEKCT.

3aganue 5

Ha ocHOBe npeioxKeHHOro TeKcTa pa3padoTaiiTe (parMeHT ypoKa ¢ UCTIOIF30BAaHUEM HHTEPAKTHBHON (OPMBI pabOTHI «jigsaw»
JUISt

9-oro kiacca 00Ieo0pa3oBaTEIBHOMN KO

3aganue 6

JaiiTe aHAaIM3 IPeI0KEHHOT0 (hparMeHTa ypoKa, HOATOTOBICHHOTO CTYICHTKON. BEIABUTE MeToqUYeCKHE OIIUOKY B
TUIAHUPOBAHHU

1 TIPEUTOXKUTE CBOI BapHaHT.

3amanue 7

IIporeMoHCTpUpYIiTE METOIMKY BBEIEHUS HOBOM JIEKCHKH B 9-0M Kiacce 001e00pa3oBaTesIbHOM IIKOIBI Ha IPUMeEpe CIEAYIOLINX
cioB: inherit, a coin, a cash machine.

3aganue 8

BrisiBuTe TeKCHYECKUE TPYIHOCTH MPEIIOKEHHOTO TEKCTA IS yJaluXcsl 7-0ro Kiacca o01meo0pazoBaTeIbHOM mKkoibl. Kakue
MPEATSKCTOBBIC YIPAKHEHUS IOMOTYT CHSTB 3TH TPYIHOCTH?

3aganue 9

IIponemMoHCTpHPYiiTE METOANKY CHTYaTHUBHOTO BBEICHHUS MOTATBHOTO TJIaroJia can Ul BEIPaXKEHHUS YMEHHS B 5-0M Kiacce
00111e00pa3oBaTeIbHON IIKOJIBL.

3ananue 10

[IponemoHCTpHpYiiTE METOANKY pabOTHI HaT MPETIOKECHHBIM TEKCTOM IS YTEHHS B 9-0M Kitacce 00meo0pa3oBaTeIbHOM ITKOIBL.

5.2. TeMbl KypcOBbIX pa0oT (IIPOCKTOB)

TembI KypcOBBIX paboT B 6 cemecTpe

1.Using poems and nursery rhymes to teach English to young learners

2.Discussion as a way of developing communicative skills in the senior grades of school
3.Introducing the culture of the target language in the EFL classroom

4.Phonics as a method of teaching reading and writing to beginner level EFL students

5.Using graphic organizers to develop EFL students’ receptive and productive skills

6.Proverbs and sayings as a means of introducing EFL students to the culture of the target language
7.Using the Internet as a means of teaching English as a foreign language

8.Authentic video as a means of increasing students’ motivation for studying English

9.Presenting grammatical structures to beginner level EFL students




10.Implementing the principle of visualization to develop receptive and productive skills
11.Teaching pronunciation in the senior grades of school

12.Project based learning as a way of increasing students’ motivation for studying English
13.Teaching creative writing in the senior grades of school

14.Language games as a means of developing students’ communicative competence
15.Implementing the process-approach to writing in the senior grades of school
16.Teaching phrasal verbs to EFL students in the senior grades of school

17.Pair and group work as a means of developing EFL students’ communicative competence
18.0rganizing EFL students’ self-study in the senior grades of school

19.Testing EFL students’ receptive and productive skills

20.Using the Internet to organize extra-curriculum events in English

5.3. ®oHA OLIEHOYHBIX CPEJCTB

3AJAHUS U151 CAMOCTOSATEJIBHOU PABOTHI

Paznen 2. OGyueHne pelenTUBHBIM BUAAM PEUYEBOI JeSTETBHOCTH

Tema: DKCTEHCHBHOE UTEHUE

Read the following article.

Renandya W.A., Jacobs G.M. Extensive reading: Why aren’t we all doing it? / Methodology in language teaching: an anthology of
current practice. — New York: CUP, 2007. — P.295-302.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What is an intensive approach to teaching reading? How is it different from an extensive reading approach? Which approach do
you

think plays a more important role in developing learners’ reading ability?

2. What are the characteristics of a good extensive program?

3. What are the benefits of extensive reading?

4. Why are teachers not including extensive reading in their reading lessons? Can you suggest other reasons?

Tema: criosnp30BaHKe ayTeHTUYHBIX TEKCTOB MPH 00yYECHUH YTCHHUIO

Read the following article.

Berardo S. The use of authentic materials in the teaching of reading // The Reading Matrix. — 2006. - Vol.6, No.2. — P.60-67.
Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

. What are the two ways in which readers process texts? Describe them.

. What is schema theory? How is it connected with reading?

. What is an authentic text? How is it different from a non-authentic text?

. What are the sources of authentic texts?

. What are the main criteria for choosing authentic texts? Explain each of them.

. What are the advantages of using authentic texts in the EFL classroom?

. What are the disadvantages of using authentic texts in the EFL classroom?

. What are some principles of using authentic texts in the EFL classroom?

Tema: CTpyKTypa ypoKa, HAPABICHHOTO HA Pa3BUTHE HABBIKOB UTCHUS

Choose a text and develop the procedural part of a reading lesson plan based on the PDP framework.

Tema: Bunel aynupoBanus

Read the following article.

Field J. The Changing face of Listening // Methodology in language teaching: an anthology of current practice. — New York: CUP,
2007. — P. 242-247.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them class.

1. What are the limitations of some of the activities used at different points of a listening lesson?

2. How long should the pre-listening stage be?

3. What is intensive and extensive listening?

4. When should the questions for listening be given?

5. What are task-based listening activities? When should they be used? Why?

6. Why should teachers try to use authentic listening materials? What is the main principle of working with authentic listening
materials?

7. Why is real-life listening a strategic activity?

8. What kind of activities should be used at the post-listening stage?

Tema 2.2 CtpyKTypa ypoka, HallpaBJIE€HHOTO Ha pa3BUTHE HABBIKOB ayIHPOBAHUS

Choose a tape script and suggest how it could be used to teach listening skills. Prepare a lesson plan following the PDP framework.
Paznen 3. OOyueHne MPOAYKTUBHBIM BUAM PEUEBON JEATEIBHOCTH

Tema: [Toaxoap! K 00YICHUIO TTHCEMY

Read the following article.

Yan G. A Process Genre Model for Teaching Writing // English Teaching Forum. — 2005. — Vol. 43, No. 3. — P.18-27.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What are the main characteristics of the product approach to teaching writing / the process approach to teaching writing / the
genre

approach to teaching writing / the process-genre approach to teaching writing?

2. What are the main advantages and disadvantages of each approach?

Tema: HcnipaBienne ommOOK B MTUCEMEHHBIX paboTax yJamuxcs

Read the following text.

Techniques in responding to students’ writing // Raimes A. Techniques in teaching writing. — New York: OUP, 1983. — P. 139-153.
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Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. When can teachers respond to students’ papers? How can they do it in each case? What are the advantages and disadvantages of
each

method?

2. What are the five basic principles that apply for teacher’s response to students’ writing?

3. What is a checklist? How can a checklist be used to provide feedback on students’ writing? Is it an effective way?

4. Who can respond to students’ writing besides the teacher? Is this way of providing response effective? Why (not)?

5. What should teachers do to help students provide constructive feedback on each others’ written works?

6. How can students provide feedback on each others’ written works? Give some examples.

7. How can teachers encourage students to self-edit their works? Why is it important?

8. How can teachers deal with errors in students’ written works?

Tema: ®akTopsl, BAUSIONIME HA MPOLECC 00yIeHUsI YCTHOU peun

Read the following article.

Shumin, K. Factors to consider: Developing adult EFL students’ speaking abilities / Methodology in Language Teaching: an
anthology

of current practice. — NY.: CUP, 2002. — P.204 — 211.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. Is the knowledge of grammar and vocabulary enough to be able to speak a foreign language? Why (not)?

2. Which factors affect adult EFL learners’ oral communication?

3. What are the components underlying speaking effectiveness?

4. What are the four kinds of activities discussed by Shumin? Can you suggest other activities that fit these categories?

Tema: Tunsl 3agaHuii, HaIIPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPCHUS

Read the following:

Examples of guided and free speaking activities // Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice Handbook. — Oxford:
Heinemann, 2011. —P. 104 — 111.

Make notes on the specific characteristics of each type of speaking activities and get ready to discuss them in class.

Tema: McnpapneHue ommbOOK B YCTHOH PEUYH yJaNuXCs

Read the following text.

Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice Handbook. — Oxford: Heinemann, 2011. — P. 164 — 169.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. What is a mistake? How is it different from an error?

2. How can teachers help students avoid making errors?

3. When should errors be corrected?

4. Who can correct errors?

5. How can errors be corrected?

Pa3nen 4. Ypok HHOCTPaHHOTO SI3bIKa

Tema: Tumbl ypoKOB [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Read chapter ‘Four kinds of lesson’ in Scrivener J. Learning Teaching. — Oxford: Macmillan Publishers Limited, 1994. — P. 32-37
What are the four kinds of lesson the author mentions? How do activities relate to each other in each lesson type? What are the
advantages and disadvantages of each lesson type?

Tema: [InannpoBaHue ypoka HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Using the format of a lesson plan provided by the lecturer, prepare a formal detailed lesson plan.

Paznen 5. O6y4eHue A3bIKOBBIM CPEACTBAM OOIIECHHS

Tema: BBegeHre HOBOM JICKCUKH

Choose two words that you think your classmates do not know. Think about the most effective techniques to present the meaning of
these words. Prepare a mini-lesson following the MPF framework and teach these two words to your classmates.

Tema: 3akperneHne HOBOH JIEKCUKU

Think of a topic that students study at school. Write down about ten words or expressions which are related to that topic. Prepare an
activity or a game to revise and practice that vocabulary. Get ready to teach it in the classroom.

Tema: doHeTHUECKUE CIIOKHOCTH PYCCKOTOBOPSIINX Y4alUXCs

Read about the pronunciation problems Russian speakers have and get ready to discuss the reading in class.

Burak A., Monk B. Russian Speakers / Swan M., Smith B. Learner English. — Cambridge: CUP, 2002. — P. 145-149.

Tema: [IpueMsr 00yueHNS TPOU3HOIICHHIO

Choose a pronunciation problem Russian/Kyrgyz speakers often face. Think of an activity to address this problem. Get ready to
teach it

in class.

TeM: BBeneHue rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

Choose one grammatical structure and prepare a situational presentation. Get ready to make your presentation in class.

Tema: [InanupoBaHue ypoka rmo rpammaruke Imagine you have to teach students to make positive and negative sentences in the Past
Simple Tense using regular verbs. Prepare a lesson plan following the PPP framework. Think of all the activities you are going to do
at

each stage. Provide all the handouts.

PE®EPAT. IlpumepHbIi IepeUeHb TEM:

1. Using literary texts in the EFL classroom

2. Using authentic materials in the EFL classroom

3. Using music and songs in the EFL classroom as a way to teach a foreign language communicatively

4. Storytelling as a communicative language teaching technique

5. Role-plays as a type of communicative speaking activities




6. New ways of using dictation in the EFL classroom

7. Jigsaw activity as a communicative way of working with a text
8. Using TV and video to develop the four skills

9. Techniques for working with newspapers in the EFL classroom in the senior grades of school
10. Teaching students to write essays

11. Teaching literacy to young learners

12. Teaching EFL students to deliver monologues

13. Teaching conversation strategies in the EFL classroom

14. Developing discussion skills in the EFL classroom

15. Teaching reading strategies in the EFL classroom

16. Using poetry in the EFL classroom

17. Drama in the EFL classroom

TECT. Jlemoncrpanuonnsie Bonpocs! Tecta B [IPUIIOXKEHUU 1
TIJTIAH-KOHCIIEKT YPOKA / ®PATMEHTA YPOKA
®opmar maaHa-koHcHekTa ypoka B [TPUJIOXKEHNU 2

5.4. IlepeyeHb BUIOB OLIEHOYHBIX CPEICTB

3agaHus A1 CaMOCTOATENBHON paboThI

Pedpepar
Tect
IInaH-KOHCIIEKT ypoKa

(IIxasel oLleHUBaHUS IO BceM BuaM orieHouHbIX cpeacts B [IPMJIOKEHUN 3)

6. YAEBHO-METOAUYECKOE U TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUITIJINHBI (MO YJIA)

6.1. Pexomenayemas iuTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas1 TUTEpPaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENIN

3arnaBue

WznarenbcTBO, TOA

JI1.1 |bpenuxuna U. A. MertouKa IpeTnofaBaHusl THOCTPAHHBIX SI3bIKOB: 00ydCHHE ExarepunOypr: U3naTenscTBo
OCHOBHBIM BHJIaM PEYEBOH JesTEIBHOCTH: YueOHOe mocodne VYpanbckoro yHusepcurera
2018
6.1.2. JlonosiHuTE/IbHAS JIUTEPATypa

ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenscTBO, rof
JI2.1 |3.I. Asumos; A.H. CroBapb METOAMYECKUX TEPMUHOB (TECOPHS U MPAKTUKA Cankr-IlerepOypr.: 3naroyct

Hlyxun MIPETIO/IaBaHNUs SI3bIKOB) 1999
JI2.2 |I'OYBIIO BI'Y; ITpoGieMbl TMHTBUCTHKY W METOAMKH TIPETIOJaBaHUS Boponex.: Uctoku 2007

DakynsTeT pOMaHO- WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

repMaHCKOU

¢unonornm; Kagenpa

AHTJIMHCKOTO SI3bIKA

TYMaHUTapHBIX

(akynpTeTOB

6.1.3. MeTtoanyeckue pa3padoTku

ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenscTBO, rof

JI3.1 | E.I' BockpeceHnckas, Teopus 1 MeToANKa MPENOIABAHUS UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 1 Omck: Omckuit

H.U. Tanypa, M.B
Mouceen

KynbTyp: YueOHO-MeToandeckoe mocooue s cryaeHTos 11
Kypca (hakyapTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB 110 HATPABJICHUIO
noaroroBku 6akanaBpoB 45.03.02 «JIunreuctuka» (45.03.02-
30.02-04.07 «IlepeBon u nepeBogoBenenue», 45.03.02-30.01-
04.07 «Teopus u MeTOOUKA ITPENOJAaBAHNUS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U KYJIBTYD))

rOCYapCTBEHHBIN
yHusepcuteT um. .M.
JlocToeBckoro, 2016.

6.2. Ilepeuenn pecypcoB HH(POPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAMOHHOI ceTH "UHTepHeT"

O1 | Teaching English / opuumansuslit caidt British Council

https://www.teachingenglish
/

92 | EL Teppuropus

http://www.eltarea.ru/

33 | English Methodology / Ctynenueckuit mopran

http://uastudent.com/catego
r

24 | English Teaching Forum Jornal

https://americanenglish.stat
e/

35 | The Electronic Journal for English as a Second Language

http://www.tesl-
eji.ora/wordpress/

6.3. [lepeuens MHGOPMALMOHHBIX H 06Pa30BATEILHBIX TEXHOJIOTHIA

6.3.1 KOMHeTeHTHOCTHO-OpI/IEHTl/IPOBaHHLIe 06pa3OBaTe.m,m,le TEXHOJIOI'HHU




6.3.1.1 | TpaguuoHHBEIE 00pa30BaTEIBHBIC TEXHOIOTHH — JICKITHH, CEMIHAPEL, Ta0OpaTOpHBIC pabOTHI PETIPOLYKTHBHOTO THIIA,
OPHEHTHPOBAaHHbIE MPEXKIe BCETO Ha COOOIIEHNE 3HAHU U CIIOCO00B AeHCTBUI, IIepelaBaeMbIX CTyIEHTaM B FOTOBOM
BHJIE U IIPEIHA3HAYEHHBIX AT BOCIIPOU3BO/SIIETO YCBOCHHS M pa300pa KOHKPETHBIX 00pa3IoB.

6.3.1.2 | InHOBanoHHbBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOIOIMH — 3aHATUS B MHTEPAKTUBHON (hopMe, KOTOpble ()OPMUPYIOT CHCTEMHOE
MBIIIICHHE U CITIOCOOHOCTH TEHEPHPOBATh HACH IIPH PEIICHUHN Pa3IMIHbIX TBOPYECKHX 3a1a4. K HUM oTHOCATCS
TEXHOJIOTHUSI «MO3TOBOH IITYpM», IPEACTaBIISIONIas co00i popMy cBOOOIHOI UCKYCCHH, KOTOpas IOMOTaeT BOBJICYb
CTY/ICHTOB B HHTE€PAKTHUBHYIO0 KOMMYHHKAIHIO U MPUOOILIUTH UX K aKTHBHOMY ITOUCKY PEILIeHUl MOCTaBIEHHON
pOOIEMBI; TEXHOIOTHS

6.3.1.3 | UKT: ucnonp3oBaHue caidTa IUCUUIUIMHBL; TEXHOJOTHSI KOHTEKCTHOTO 00y4eHHUs B hopMe y4eOHOM e TeIIbHOCTH
CBeJTyIIIEH POJIBIO JICKITHH ¥ CEMHHAPOB, KBa3HUIIPO(PECCHOHATIFHOM IeATEIFBHOCTH Yepe3 UCIIOIb30BaHNe MUKPOOOYIeHHS
Y HayYHO-HCCIIEIOBATENILCKON pabOThI CTYACHTOB IPHU BBHITIOIHEHUH PeepaToB U KypCOBBIX MPOCKTOB; TEXHOJIOTHS
POOJIEMHO-ACATEIBHOCTHOTO O0OYYEHHS Yepe3 UCIIOIb30BaHNE MUKPOOOYICHHS; TEXHOJIOTUS Pa3BUTHS KPUTHIESCKOTO

6.3.1.4 | MBIIIITEHUS Yepe3 MHCHMO U YTEHHUE, aHAJIN3 BUAEO YPOKOB U pe(IeKCHIO BO BpeMst MUKPOOOYIeHHS; TEXHOIOT U
IIPOCKTHO-NCCIIE0BATEILCKON NSSITEIBHOCTH MIPH HAITMCAHUH PedepaToB, MOATOTOBKU JJOKJIAIOB U BBIOITHEHHU
KYPCOBBIX

6.3.1.5 | mpoekToB.

6.3.2 TlepeueHb HH(POPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM H IIPOTPAMMHOTO0 00ecreydeHust

6.3.2.1 | Karanor 6ubmmorexu KPCY. URL: http://lib.krsu.edu.kg/index.php?name=search

6.3.2.2 | KupnubneT. Accoruanus 3nekTponHbix 6udarorek. URL: http://kyrlibnet.kg/ru/

6.3.2.3 | Otxpsrtas 6ubmuorexa.URL: http://lib.kg/

6.3.2.4 | EnnHoe oKkHO J0cTyma K o0pa3oBaTenbHbIM pecypcam. URL: http://window.edu.ru/

6.3.2.5 | OnexrponHO-6ubMMOTeuHas cucteMa «Jlanby. URL: http://e.lanbook.com/

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUWE JUCIUIIJINHBI (MOAYJIS)

7.1 | JlexunoHHas ayauTopus Ha 14 mocamouHbIX MecT (8 Kopiryc, 552 ayauropus);

7.2 | Aynutopus Ha 14 mocago4HBIX MeCT AJIsl MPOBEACHHUS IPAKTHUECKUX 3aHATHH(8 Kopmyc, 552 aynutopus)

7.3 | KoMIBroTepHBIH KITacc JUIs BBITOJIHEHHS CaMOCTOATEIBHOM padoThl M MPOcMOTpa GOTO-, ayAn-, MyIETHMEANS,
BU/ICOMATEPHAIIOB;

7.4 | UnTepakTHBHAS 1OCKa;

7.5 | IIpoekTop;

7.6 | 3amucu AEeMOHCTPAIIOHHBIX YPOKOB;

7.7 | Cnaiigel IO OCHOBHBIM T€MaM JICKITUH.

8. METOJUYECKUE YKA3AHMS J1J151 OBYUAIOIIMXCSI IO OCBOEHUIO AN CIIUIIIMHBI (MO YJIST)

TexHonornueckas Kapra JUCIHUIUIMHBI U TEXHOJIOTHYecKas kapTa KypcoBoi pabotel B [IPUJIOXXEHINU 4.

MOJYJIbHBIN KOHTPOJIb T10 JIMCIIUIIIMHE BKJIFOYAET:

1. Texymumii KOHTPOIIB: YCBOCHNE YIEOHOT0 MaTepraia Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHAX (JICKIUAX, TPAKTHUSCKHX, B TOM YHCIIE
YYUTBIBAETCS

MOCEIICHNE U aKTHBHOCTbD) U BBINIOJIHEHHE 0053aTeIIbHbIX 33/IaHUH JUIS CaMOCTOSITEIILHOM PaboTHI.

2. PyOerxHBII KOHTPOJIB: TIPOBEPKA ITOITHOTHI 3HAHUI U yMEHHUH 110 MaTepHally MOLYJIS B LIEJIOM. BBINOIHEHNE MOTYITBHBIX
KOHTPOJBHBIX 3aJJaHUH MPOBOJUTCS B INCEMEHHOM HJIM YCTHOM BHIE U SBISETCS 00sI3aTEIIBHON KOMIIOHEHTOH MOIYITBHOTO
KOHTPOJISL.

3. IIpomMesKyTOUHBIH KOHTPOJB - 3aBepLICHHAs 33/I0KyMEHTUPOBAHHAs 4YacTh y4eOHO!N IUCIUILIMHEI (5 ceMecTp - 3aueT, 6 ceMecTp
- 9K3aME€H) — COBOKYITHOCTB TECHO CBSI3aHHBIX MEXIY COOOH 3aU4eTHBIX MOIYJICH.

OCHOBHBIE TPEFOBAHH A K TTPOMEXYTOUYHOMY KOHTPOJIFO

IIpu siBKe Ha 3K3aMEHBI CTYIEHTHI 00s13aHBI UMETH NIPH ce0e 3a4ETHBIC KHIKKH, KOTOPBIC OHU MPEIBSBIIIOT 9K3aMEHATOPY B Havaje
9K3aMEHa.

IIpemonaBaTemnto MpeIoCTaBIAETCS MPABO MOCTABUTH OIIEHKY 0€3 OIpoca 1o OMiIeTy TeM CTyIeHTaM, KoTopble HaOpamu 6onee 60
0anioB 3a TEKYIUi U pyOeKHBIA KOHTPOJIH.

Ha npoMe)xyTo4HOM KOHTPOJIE CTYAEHT JODKEH BEPHO OTBETHTH HA TEOPETUUECKHE BOIPOCHI OMIIETA U BBINOIHUTH IIPAKTHIECKOES
3a7aHue.

OreHka MPOMEKyTOTHOTO KOHTPOJIS:

- MuHuMyM 20 GansoB - Bonpocs! ans npoBepku ypoBHst o0ydenHocTd 3HATD (B citydae, eciiu npu 0oTBeTax Ha 3aJaHHbIE
BOIIPOCEI

CTYJCHT NPABIIEHO (DOPMYITHUPYET OCHOBHBIEC IOHSTHS)

- 20-25 6annos — 3aganus ast nposepku ypoBHs ooyuenHoctd YMETD u BJIAJIETD (B ciyuae, eciiu CTyJ€HT IPABUIBHO
(opMynaHpyeT CYIIHOCTb 3a/JaHHOM B OmiieTe po0IeMbl ¥ JaeT PEKOMEHIALUH 10 €€ PELICHUIO).

- 25-30 6ayoB —3ananus s npoBepku ypoHs o0ydeHHOCcTH YMETD u BJIAJIETD (B ciydae mMoTHOTO BBITIOTHEHHUS
KOHTPOJIBHOTO

3aaHus).

OCHOBHBIE TPEBOBAHUS K TEKYIHEMY KOHTPOJIIO.

Jlnis ToHNMaHus MaTepraja U Ka4eCTBEHHOTO €r0 YCBOCHHSI peKOMEHIYeTCsl CIIEyIOMast IIOCIeI0BaTeNbHOCTh JeHCTBHIL:




1. ITocne mpocTymuBaHUS JEKIIUK U OKOHYAHHS YUCOHBIX 3aHATHH, IPU MOATOTOBKE K 3aHATHAM CIEIYIOMIEro HS, Hy)HO CHaJana
HPOCMOTPETh U 00yMaTh TEKCT JICKIIUH, POCIIYIIAHHONW CErOJHs.

2. Ilpy NOArOTOBKE K CIEAYIOIIEH KUY, HY’KHO IIPOCMOTPETh TEKCT NPEABIAYIIEro MaTepyuaia, IoAyMaTh O TOM, KAKOBa MOXKET
OBITH TeMa CIICAYIOIICH JTeKIIUH.

3. B Teuenue Henenu BEIOpATh BpeMs Uit pabOTHI ¢ PEKOMEHIyeMOH JINTepaTypou.

4. ]Iy TOATOTOBKY K CEMHHAPCKUM 3aHSATHSM U BBITIOJHEHHUIO CAMOCTOSTENIBHOH pabOThl HEOOXOAMMO CHaYala IPOYUTaTh
OCHOBHBIE

HOHSTHUS U IIOIXO/BI IT0 TeMe 3aJaHus. PekoMeHIyeTcs UCIOAb30BaTh METOAUUECKIE YKa3aHUS U KOHCTIEKT aekuuil. I1pu
BBITIOJIHEHUHT

3aaHus HY)KHO CHavajia MOHSTh, 9TO TPeOyeTCs B HeM, KaKOH TEOPETHIECKUIT MaTeprall Hy)HO HCIIOIb30BaTh, HAMETHTH IUIaH
BBITIOJIHCHHS, A 3aTeM MPUCTYIHUTH K 33JIJaHUIO0 U CIIEJIaTh KAYeCTBCHHBIIH BEIBO.

6. ITpu NOArOTOBKE K MPOMEKYTOUHOMY U PyOEKHOMY KOHTPOIISIM HYKHO M3y4UTh TEOPUIO: ONpeIeNIeHHs BceX MOHATUil u
MOAXOABI K

OLICHUBAHHUIO /10 COCTOSIHUS IIOHUMAaHUsI MaTepualla U CaMOCTOSITENILHO BBINOJIHUTH HECKOJIBKO TUIIOBBIX 3a/1aHUM.

7. OTpaboTKH MPOMYIIEHHBIX 3aHATHI.

KoHTponb Ha ycBOeHHEM CTyJeHTaMU MaTepHana yueOHOI MporpaMMbl AUCLUILUIUHBI OCYIIECTBISIETCS] CUCTEMATHUECKU
npenosaBareeM kadeapsl ¥ OTpakaeTcs B )KypHaJle IpenoaaBares i B 6aurax. CTyIeHT, HOyIHBIINHA HEYJOBICTBOPHTEIBHYIO
OLICHKY IO TEKyIEeMy MaTepHairy, 00s3aH MOArOTOBUTE JaHHBIN Pa3/iell U OTBETHTH [0 HEMY IIPEMOAaBaTEN0 Ha HHIUBUIYIBHOM
cobeceq0BaHUN.

[ponymienHast 6€3 yBaXKMTEIBHBIX IPHYMH JEKIHS J0/DKHA OBITh 0TPaboTaHa METOZOM YCTHOTO OIPOCa JIEKTOPOM B TEUCHHE
Mecana

CO IHS IpoIrycKa. Bo3MOXHBI 1 Apyrue MeToAs! OTPaOOTKH MPOMYIICHHBIX JIEKI[UH (OIIPOC Ha MPAaKTHYECKHUX, TECTOBBII KOHTPOIb
u

T.J.).

OTpaboTKa CEMHHAPCKUX 3aHATHIL.

- Kaxxnoe 3ansiTue, nporryIieHHoe CTYICHTOM 0e3 yBaXUTEIbHON NPUYUHBI, OTpadaThIBaeTCs B 00s3aTeNbHOM nopsiake. OTpaboTku
HPOBOATCS 110 PACHHCAHUIO Kadeaphl, COrlIacOBaHHOMY C IEKaHATOM.

- [IponymeHHbIe 3aHATHS TOIDKHBI OBITH OTpaboTaHbl B TedeHue 10 qHei co aHs nporrycka. [IponymeHHble cTyIeHToM 0e3
YBa)KUTEIBHOM IPUYMHBI CEMUHAPCKIE 3aHATHS 0TpabaThIBalOTCA He Ooliee OHOrO 3aHATHA B eHb. [IpomylieHHbIe 3aHATHS 110
YBaKHUTEIBHOW NpuuuHe (110 OOJIE3HH, POITYCKHU C pa3pelIeHus JieKaHaTa) 0TpadaThIBAlOTCS 0 TEMAaTHYECKOMY MaTepHuaiy 0e3
ydera

4acoB.

- CtyzeHT, He OTpabOTaBIINI IPOITYCK B YCTAHOBIEHHBIE CPOKH, TOMYCKAETCS K 04epeTHBIM 3aHATHAM TOJIBKO MPU HATUYUH
paspeleHus IeKaHa WM €ro 3aMeCTUTEIIs B TMCbMEHHON dopme. He paspemraercst ycTpaHeHHE OT 04E€PEAHOr0 MPAKTHIECKOT0
3aHATHS CTYIEHTOB, CJ1a00 ITOATOTOBICHHBIX K TAHHBIM 3aHATHIM.

- [lns cTyeHTOB, POITYCTUBIINX CEMUHAPCKUE 3aHATHSA H3-3a JUTUTENBHON 00Je3HH, 0TpaboTKa JOKHA IIPOBOAUTECS MOCIHIE
paspeleHus IeKaHaTa 110 HHANBHAYAIBHOMY I'pa(UKy, COrIacOBaHHOMY C Kadeapoil.

- B ucKIIOUnTENBHBIX Cydasx (y9acTHe B MEKBY30BCKHX KOH(EPEHINIX, COPCBHOBAHMSAX, OJIMMITHAIAX, IEKYPCTBO H Jp.) IeKaH
"

€ro 3aMeCTHTeJb 10 COTTaCOBaHMUIO ¢ Kadeapoi MOTYT OCBOOOXKAATh CTYAEHTOB OT OTPA0OTOK HEKOTOPBIX MPOIYIIEHHbIX 3aHATUI.
KYPCOBA PABOTA (ITPOEKT)

[embro HanmuCcaHUS KypcOBOH pabOTHI SABISETCS 3aKpPEIUICHUE 3HAHUI 1 HABBIKOB, ITOTYYCHHBIX TIPH U3Y4CHUH TUCIIUTIIHEI
«MeToauKa IpenoaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYIBTYp». B Iponecce nccienoBaHus 1 MO pe3yasTaTaM paboThl CTYACHTHI
JIOJKHBI IPOAEMOHCTPUPOBATh CUCTEMHOE TPEJICTABIEHHE O CYLTHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTAX MPENOaBaHUsI HTHOCTPAHHOTIO SA3bIKA.
IMepen HagaoM pabOTHI HaJl KYPCOBOH CTYJCHT BEIOMpAET TEMy U ITOJydacT IMUCBMEHHOE 3a/IaHNe MPEToaBaTess. 3a1aHne
COIEPKUT

UCXOJIHBIE IaHHBIE IS BBIIIOJIHEHUS KYPCOBOM pabOThl: 0OBEKT U MpeaMET UCCIIEA0BaHUs, Ieb U 3a/Jaul UCCIIEI0BAaHUS U TaKKe
pekoMeHayeMyto nuTeparypy. CTyneHTy Heo0X0ANMO BHIMATEIBHO O3HAKOMHTBCS € 33JJaHHEM U HadaTh paboTy ¢ OUCKa
noaxojsei iurepatypsl. CiielyeT UMETh B BUAY, YTO CIIMCOK PEKOMEHYEMOI TUTepaTyphl, IPUBEACHHBIN B 3aJaHUH, SIBIISICTCS
JIMIITB OTIIPAaBHOM TOYKOM Amst uccnenoBanus. Heo6XoauMo JOMOMHNUTE €T0 U APYTUMH HCTOYHUKAaMH. Boobie, criucok
UCIIONB30BAaHHOM JINTEPATyphl B KypCOBOH paboTe HomKeH cocTodTh U3 10-15 HauMeHOBaHMM, Kak HA aHIIMHCKOM, TaK U Ha
pycckoM

S3BIKE.

ITocne Toro, Kak CTyAeHT mpopadoTai JuTepaTypy o TeMe, HeoOX0AUMO HauaTh paboTy HaJ NepBoii riaBoil. JlanHas riasa
SABJIAETCS

TeopeTrmdeckoil. OHa comep KUT 0030p JIUTEPATYPHI II0 TEME KYPCOBOH M IOJDKHA 3aKaHYNBATHCS BBIBOAAMH, KOTOPEIE MOTYT OBITh
BBIZICTICHBI B OTJEIBHBIHN Maparpad. BaxkHO OTMETHTB, UTO cofep kaHUEe KYPCOBOIT He JOIKHO OBITh IEpecKa3oM HIH KOHCIEKTOM
OJJHOTO WM ABYX UCTOYHUKOB. [InaruaT npu HanmucaHuu KypcoBoi paGoTel He nomycTuM. Heo6XoauMo HCTIONB30BaTh CCHUTKU Ha
LUTUPYEMbIE HCTOUHUKH.

Ioce oxoH4aHus pabOTHI HAJ MEPBOH IMIaBOH, CTyAEHTY HEOOXOIMMO HavaTh paboTy HaJ COCTABICHHUEM IPIIIOXKEHHS K KYPCOBOIA.
[Ipunoxenue, kak MPaBUIIO, COAEPKUT IIAHBI-KOHCIIEKTHI YPOKOB, IPUMEPHI 3alaHUi UK TecTOB. BaxkHo, 4T00bI pu paboTe Hax
HPHIIOKEHUEM OBUTH YYTEHBI T€ BBIBOJIbI, KOTOPBIC OBLIM CIIETIaHbI B IIEPBOII I1aBe KypcoBOH paboThl. I11aHBI-KOHCIIEKTHI YPOKOB 1
MpUMEPHI 3aaHIH JTOJDKHEI OBITH IETATBHO pa3padoTaHsl. HeoOX0AMMO PHITOKHUTE BECh pa3aTOYHbIH MaTepra, BKITIOYast
KapTHUHKH, TEKCTHI [JIS YTEHUS U ayAUPOBaHUS, 3aJaHUs IS ydanmxcs U T.14. CTyneHTaM peKOMeHayeTcs

UCIIONIb30BaTh 3apabOTaHHbIE MIAHBI-KOHCIIEKTHI YPOKOB U 3a7aHHsI BO BpeMs yueOHOM NMPAaKTUKH B IIIKOJE, TaK KaK 9TO MOMOXKET UM
HaImcaTth BTOPYIO IIaBy KypcoBOi paboTHI.

Bropas r1aBa KypcoBoif pabOTEI HOCHUT NPaKTHUECKHH XapakTep. OHa MOXKeT OBITh HaITMCaHa TOIBKO TIOCTIe TOT0, Kak Oblia
3aKOHYEHa




paboTa HaJ MIPUIOKEHUEM, U TIOCIIE TOT0, KaK CTYAEHT MOIPOO0Bal UCIIOIB30BaTh pa3pabOTaHHbBIE IIAHBI-KOHCIEKTHI YPOKOB U
3a/1aHUs BO BpeMsl y4eOHO IIPaKTHKH B IIKose. Bropas riaBa 1omkHa copepkaTh aHaJIU3 TOTO, YTO OBUIO CIETIAHO CAMUM aBTOPOM.
ITpu anamm3e HEOOXOIMMO OTBETUTH HA CIICIYIONIHE BOIIPOCHL:

1. What happens in the lesson? What does the teacher do? What do the students do?

2. Why does it happen this way? Why should it happen this way? What are the benefits for the students and for the teacher? What
could have happened if the teacher had done it in a different way?

3. What have you understood about your topic? What have you learned?

3akaH4YMBATHCS BTOpas IJ1aBa, KaK | I1epBast, I0JKHA BHIBOJAMH IO IJIaBe.

ITocne Toro, kak OblIa HaNKMCaHa OCHOBHAs YaCTh KYPCOBOH paOOThI, CTYJCHT MOXKET IPUCTYIUTh K HAMCAHUIO BBEACHHUSI.
Beenenue

JIOJKHO OBITE 00BeMOM 1,5 — 2 nucta. B HeM Heo0XoanMo yKa3aTh, B YeM COCTOUT aKTyalbHOCTh UCCIeoBaHus (relevance),
00BEKT

uccienosanus (object of research), mpeamet ucciaenoBanus (subject of research), nenb (aim) u 3aga4uu (objectives), a TakxKe
TeopeTryeckas 3HaauMocCTh (theoretical value) u npakTudeckas 3HaUNMOCTh padoTHI (practical value). Beenerne momkaO
3aKaHYMBATHCS OIIMCAHUEM CTPYKTYpPbI paOOTHI.

CrietyeT 4eTKO pasrpaHUuMBaTh IIOHATHE IEJIb» U MOHATHE «3a1aum». Llenp(aim) — 3T0 KOHEUHBII pe3ynbTar, a 3aa4un (objectives)
3Tamsl KOoCTIKeHUS nenu. [Ipumep hopMynHpoBKH IeTH U 3a1a4:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important aspect of foreign language teaching. To
achieve this aim, the following objectives have to be completed:

1. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.

2. To articulate the main principles of teaching each skill.

3. To identify advantages of integrating language skills.

4. To describe principles of skills integration.

3aKIovYeHre K KypcoBOi paboTe mumiercs B caMoM KoHIle. [To 00beMy 3akiroueHne He TOHKHO OBITh OOJbIe BBEICHHS. B
3aKJIFOYECHUH TTOJBOJIATCS UTOTH BCEH pabOTHI, TO €CTh 3aKIIOYEHHE HE MOXKET OBITh IIPOCTHIM TIOBTOPEHUEM BBIBOJIOB T10CIIE
KaKI0U

TJIaBBl. 3aKITIOYCHUE HE JTOIDKHO COEPIKAaTh HOBBIX HIIEH, a TakKe KakuX ObI TO HM OBLITO MPHUMEPOB U IUTAT.

O6mue TpeGoBaHUS

[ KypcoBast paboTa BBIIOIHACTCS Ha aHTTIMHCKOM SI3bIKE.

[J O6beM padotsl 15-20 cTpanut. [IpunoxeHus He BXOIAT B 006eM pabOTHI.

[J CtpyKTypa KypcoBoOii paboThI

TutynpHbIN TUCT

Conepxanune (CONTENTS)

Beenenne (INTRODUCTION)

OcnoBnast yacte (CHAPTER 1, CHAPTER 2)

3axnrouenue (CONCLUSION)

Cnucok ucnonszoanHoi nureparyps! (BIBLIOGRAPHY)

IIpunoxenne (APPENDIX)

0 mpudT: Times New Roman, keris 14;

[} TEKCT HOJKEH OBITH BBIPOBHEH 10 IMPUHE CTPAHUILIBL;

[J Toyst cTpaHHIBL: BepXHEee — 2 CM, HIDKHEe — 2 €M, JIeBoe — 3 cM, npaBoe — 1,5 cM (ycTanasnuBatoTcs onnueit @aiin/ITapameTps
ctpanuy/Tlomns);

[} MHTEpBaJl MEXKIYCTPOUHBII: IOIYTOPHBIH (MHTEpBaJ ycTaHABIMBAETCs onuUel Ab3a);

[ Kaxplid a03a1] HAYMHASTCS ¢ KPaCHOM CTPOKH (ycTaHaBIMBaeTcs omueit @opmat/A63ar/OTeryn u coctaBiseT 8-12 MM OT
Havana

CTPOKH).

[} cTpaHHUIIBI HOIKHBI OBITH IPOHYMepoBaHb! (onuust BecraBka/HoMepa cTpanmil); HOMEp MPOCTABIISAIOT HA HIDKHEM IIOJIE TIO LEHTPY
apabcknmu i pamu;

[J Hymeparus HaYMHAETCS ¢ TUTYIBHOTO JIMCTA, HA KOTOPOM HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTCS.

PEDEPAT

Pedpepat — 310 KpaTKOE U3NTOKEHIE B MMCBMEHHOM BHIE PE3yJIBTaTOB M3YUCHHUS ONpeiesieHHON TeMbl. Harmcarue pedepara
HpeciieAyeT HECKOIBKO MeNei: OCMBICTIEHHO B CHCTEMAaTHIECKH H3TI0KUTh TeMY; IPHOOPECTH HaBBIKH «CKATHsD» HH(YOPMAIIH 1
BBIJICJICHUS B TEME TJIABHOTO; OCBOMUTH ITPUEMBI pabOThI C HAY4YHOI U y4eOHOIt IMTepaTypoii; MpHoOPEeCTH HaBBIKK MIPaBUIIBHOTO
0o(hOpMIICHHUSI TEKCTOB Hay4HO-NH()OPMALMIOHHOTO XapaKTepa.

Pexomennyemsrit 00seM pedepara — 7-10 crpanun. Pedepar BeIOTHSIETCS Ha aHTIHIICKOM si3bIke. [Imarnat Hemomyctum!
‘YHHUKaTBbHOCTB TEKCTA OJKHA OBITh MUHUMYM 70%.

Crpykrypa pedepara

B ctpykType pedepara T0IDKHEI OBIT ITPEACTABICHEL:

[J THTYIBHBIN JTHCT (IpuMep 0GOopMIICHNS TUTYIBHOTO JINCTa CMOTPUTE HIDKE);

[J ornasnenue (CONTENTS) (mpumep odopmiieHus oriaaBaeHuss CMOTPUTE HUXKE);

1 Beenenue (INTRODUCTION)

Bo BBeneHnN aeTcs KpaTkas XapaKTepHCTHKA H3ydaeMOi TeMbI, 000CHOBBIBACTCS €€ aKTyalbHOCTS (relevance), TnaHas
3aHHTEPECOBAHHOCTB aBTOpA B €€ UCCIIeIOBAaHUHU, OTMEUaeTCs IpakTHYeckas 3HAYUMOCT5 (practical value) n3ydeHus naHHOTO
BOIIPOCA, IJIE 3TO MOXKET ObITh HCIOJIB30BaHO. 3JIECh e Ha3bIBAIOTCS M KOHKPETHBIC 3a1aut (objectives), KOTOpBIE PEICTOUT
penmTh

B COOTBETCTBHUH C ITOCTaBJIICHHOH 1ebio (aim). [Tpu ux ¢opMynupoBaHUN HCHONE3YIOTCS, HAIPUMEp, TAKKE TIIarojs:examine,
identify, explore etc. O6beM BBeI€HUS COCTABISIET IPUMEPHO |cTpaHuILy.




Crenyer 4eTKO pa3rpaHUYMBATh IOHATHE «IIETb)» U MOHATHE «3agaum». Llems(aim) — 3T0 KOHEUHBIH pe3ynbTar, a 3aga4u (objectives)
3Tambl JOCTIKEHHS HeH. [IprMep hopMyITHpOBKH [eNN U 3a1ad:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important aspect of foreign language teaching. To
achieve this aim, the following objectives have to be completed:

5. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.

6. To articulate the main principles of teaching each skill.

7. To identify advantages of integrating language skills.

8. To describe principles of skills integration.

[ pedepaTHBHBIN pa3ziel ¢ 00s3aTeIbHON pyOpUKanueit

B manHOM paszmerne momkHa OBITH pacKphITa TeMa. JJaHHas 9acTh JOJDKHA OBITH Pa3felieHa Ha IJIABBI, B KOTOPBIX CBSI3HO M3JIaraeTcs
CyThb pOOJIeMBI, Pa3IMYHbIE TOUKU 3pEHUS Ha Hee, COOCTBEHHas! MO3ULUS aBTopa pedepaTa. BaxkHo 10OUTHCS TOTO, YTOOBI
OCHOBHas

uyiesi, BRIIBUHYTAs BO BBEICHHUH, IPOHU3BIBAJIA BCIO PabOTy, a BECh MaTepHall ObII HalleJIeH Ha pacKPHITHE TIIaBHBIX 3a1ad.

[ 3aknrouenue (Conclusion)

B 3akitoueHMH NOABOASATCS UTOTH IO BCel paboTe, CyMMHUPYIOTCS BEIBOABI, COJIEPIKAIIUE SICHBIC OTBETHI Ha OCTaBJICHHbIE B LGN
HCCIIeIOBAHMS BOIIPOCHI, AETAI0TCS COOCTBEHHBIE 0000MICHNS (MHOT/IA C YIETOM Pa3INYHBIX TOUEK 3pEHHS Ha M3TI0KESHHYIO
npo0iieMy), OTMEYaeTCsl TO HOBOE, UTO MOIYYCHO B pe3yibrare paboThl Hax JAHHOH TeMOH. 3aKIIFoueHHE 110 00beMy He JOJIKHO
NPEBBILIATH BBEJICHHUE.

[] CTUCOK UCTIONIK30BaHHOM JuTepatyphl (Bibliography).

CIHCOK HCTIONB30BaHHOM JINTEPATYPHI 3aBepIIaeT paboTy. B HeM QukcHpyroTCcs TOTBKO T€ HCTOYHHKH, C KOTOPBIMH PaboTai aBTop
pedepara. PechepaT He MoxeT OBITH HAMIICAH IO OAHOMY UCTOUHHKY. CIIMCOK TOKEH COCTOSTh MUHUMYM H3 5-7 HAUMEHOBaHHUIA.
Cnucok cocTaBisieTcs B a1(aBUTHOM IOPSAKE 10 (aMHIINSM aBTOPOB MIIM 3aIyIaBUi KHUT. [Ipy HaJIMYMN HECKOJIBKUX paboT OHOTO
aBTOpa WX HAa3BaHMS PACIIONATraloTCs MO rofgaM M3MaHui. Ecim npuBnekannuch OTiebHbIe CTPAHUIBI N3 KHUTH, OHH YKa3BIBaIOTCSI.
WHocTpaHHBIE HCTOYHHUKH (M3AaHHBIE HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE) TIEPEUHCIIIOTCS [TOCIIEe HCTOYHUKOB HA PYCCKOM s3bIke. B Hawame
CIIMCKA YKa3bIBaIOTCS KHUTHU U CTAaThbH, a 3aTEM YK€ UICTOUHHKHU U3 HHTEPHETA.

OGpa3ser crycKa NCTIONB30BaHHOM JTUTEPATYPHI

BIBLIOGRAPHY
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Oo6mme TpeboBaHus

[J mpu¢T: Times New Roman, xeris 14;

[J TeKCT TOMKEH OBITh BBIPOBHEH IO IIHPHHE CTPAHHIIBL;

[] oIt CTpaHMIIBL: BEpXHEE — 2 CM, HIXKHEe — 2 CM, JIeBoe — 3 cM, npaBoe —1,5 cM (ycranaBnuBarorcs onuueit ®aitnn/ITapameTps
ctpanuy/Ilomns);

[ MHTEpBaJI MEXKIYCTPOYHBIN: TIOyTOPHEIH (MHTEpBAT yCTaHABIMBACTCA onuueil Abzar);

[J Kaxk1plid ab3a1] HAYMHAETCS ¢ KPacHOM CTpokH (ycTaHaBiuBaeTcs onuueit @opmat/Ab3a/Oteryn u coctaBisieT 8-12 MM oT
Havana

CTPOKH).

[J cTpaHHUIIBI JOJKHBI OBITH IPOHYMepoBaHb! (omius BeraBka/HoMepa cTpaHui); HOMEp MPOCTABIISAIOT Ha HIDKHEM II0JI€ MO LEHTPY
apabckumu nudpamu;

[J Hymeparus Ha9MHAETCS ¢ THTYJIBHOTO JINCTA, Ha KOTOPOM HOMEp CTPAHHUIIBI HE CTAaBHUTCS.

OdopmieHne CChIIIOK

ITpu BKIIIOYEHNH B TEKCT PaOOTHI INTAT WK YIIOMHHAHUH Pa3iIMYHBIX TIEYATHBIX pabOT HEOOXOAMMO 1aBaTh CCHUIKU Ha
UCIIONB3yeMble

nCTOYHHKH. [Ipn 3TOM BO3MOKHBI HECKOIBKO BapHAHTOB 0)OPMIICHNS:

[J ccpuIKa HAa HCTOYHUK B IeTIOM 0(hOpMIIsIeTCs B BHJE HOMEPa, O KOTOPEIM OH 3HAYUTCS B CIIMCKE JINTEPATYPHI, KOTOPHIIl CTaBUTCA
HocJie YIIOMHHaHUSI aBTOPa WM KOJUIEKTHBA aBTOPOB JIMOO LUTATHI U3 PaOOTHI U 3aKIII0YaeTCs B KBaJ[paTHbIE CKOOKH, HalpUMep:
«K.M. CyxopykoB [43] HanOoiee BaXXKHBIMU MPOOJIEMAMH B MEXKITYHAPOIHON CTaHAaPTHU3AINH B 00J1acTH OHOIMorpadum
CUHTAET...»;

[} cchuIKa Ha ONpeiesieHHbIe ()pArMEeHThI HICTOUYHHKA OTJIMYAeTCs OT HPebIIyIIel YKa3aHHeM Yepes IBOSTOUHE CTPaHHIL
LUTHPYEMOTO

JIOKyMEHTa, HallpuMep:

«A. . Caxapos [63, 201-202] nucain, 4To0...»;

[] mpuMeHsieTcst 1 KOMOMHUPOBAaHHAs CChUIKA, KOTIa HEOOXOIMMO YKa3aTh

CTpPaHHUIIBI HUTHPYEMBIX paboT B COYETAaHNH C OOIIMMHI HOMEpPaMHU OCTAIBHBIX HCTOYHHKOB:

«Kax BumgHO U3 uccnenoBanuii [6; 7, 4-9; 9, 253]...»;

[} ecM BO3HHKAeT HEOOXOIMMOCTb COCJIAThCSl HA MHEHHE, PAa3IesIsieMOe PsIJIOM aBTOPOB JIMOO apryMEHTHPYEMOE B HECKOJIBKHX
paboTax OJJHOTO U TOTO ke

aBTOpa, TO CIIEYET OTMETHTH BCE MOPSAKOBBIE HOMEpa HCTOYHUKOB, KOTOPBIE Pa3/IeNsIIoTCsS TOUKOH ¢ 3amsToit: «MccnenoBanusMu
psina aBTopoB [27; 91; 132] ycraHOBIEHO, YTO...»

YCTHBIN JIOKJIAJT TTO TEME PEGEPATA

VYCTHBIN TOKJIA SBISIETCS CIIOCOOOM HM3JI0KEHHUST OCHOBHOM Mpo0OiieMaTHKu pedepara u TOTOBUTCS TOCIIe ero Hanucanus. [Ipexe
BCET0 HEOOXOJMMO IIPOCMOTPETH pedepaT U MOATOTOBUTE TE3HCHI, COAEPKAIINE HanOoIee BaXKHbBIE M HHTEPECHbBIE TEOPUH, (DAKTH,
npuMepsl 1o Teme pedepara. lanee HeobXxoanMo 0ohOPMHTB JIOKNIA] B IUCbMEHHOM BHIE, BBIICIUB B HEM: BCTYIUICHHE, OCHOBHYIO




9acTh, 3aKITI0UEHHIE U CIIHCOK UCTIOIB30BaHHOM TUTEpaTyphl. Bo BpeMs BBICTYIJICHHUS JKEIaTENbHO MPEAOCTaBUTh ayIUTOPUN
paznatouHblii MaTepuai. I1o TpeOoBaHHIO IpeoIaBaTelisi BO3MOXKHA ITOrOTOBKA JIEKTPOHHOM MPE3CHTAIMH ISl BRICTYIUICHHS B
ayTUTOPHH.

YCTHBIH AOKTa] TOTKEH COCTOSTh M3 TPEX YacTel: BBeIEHUs, OCHOBHOW YaCTH U 3aKTI0OYeHHs. Bo BBeIeHUN HE00X0IMMO YKa3aTh
TeMy JIOKJIa/Ia, a TaK)Ke 0003HAUMTh IUIaH BBICTYIUIEHUS. B OCHOBHOM 4acT HEOOXOANMO U3JIOKUTD T€ 3HAHUS, KOTOPBIE OBLIH
TIOTyYEHBI B X0/1e paboThI Haj pedepaToM, IPHBECTH IIPHMEPHI, HILTIOCTPUPYIOIINE OCHOBHEIC MONOXKEeHNUS pedepara. B
3aKJIIOUEHUHN

HE00X0aMMO 0000IIUTE CKa3aHHOE.

Bo BpeMst ycTHOTro I0KJIaa peKOMEHAYETCS UCTIONB30BaTh CIICIIHANBHBIC (hpa3bl, KOTOPHIC TOMOTal0T OPraHU30BaTh BRICTYIUICHUE U
00JIer4aroT BOCTIPUSTHE YCTHOU PEUH.

TECT

TecT — 3T0 CpeICTBO MPOBEPKH 3HAHUA, YMEHUH U HABBIKOB, IPUOOPETEHHBIX HA MPAKTHUECKUX 3aHATHUAX TUCUUIUIMHEL [Ipn
BBITIOJIHCHUH TAHHOTO 33/IaHUS HEJIb3s HCIOJIB30BATh CIIOBAPH, CIPABOYHHUKH M MaTeprall yueOHOTro mocoous.

TecTbl cOCTaBICHBI C YU€TOM MaTEPHAIIOB IO TeMaM JAUCUUILIINHBL.

Lenp TecTupoBaHus: MPOBEPKA YCBOCHHUS TEOPETHUECKOTO M MIPAKTUIECKOT0 MaTepuaa AUCHUILINHGI (CoAepKaHusl 1 o0beMa
o0Imux

Y CTICIHAIBHBIX TIOHSATHH, TEPMHHOJIOTHHU, TPaMMATHIECKOTO MaTepralia), a TakyKe pa3BUTHS YIeOHBIX YMCHUH 1 HaBBIKOB. Ha
BBITIOJTHEHHUS TECTA IA€TCS CTPOTO ONpeNIeIeHHOe BpeMsi. TecT mpecTaBisieT CO00i caMOCTOSATENFHOE BEITIONIHEHHE
YCTaHOBIIEHHBIX B

BapHaHTe 331aHui. TecT BHIONHACTCS HAa MHIMBUIYAIBHBIX OJIaHKaX, BRIIAaBAEMBIX IIPETIOIABATEIICM, M CAACTCS €My Ha IIPOBEPKY.
ITocne mpoBepKH TeCTa OrIAIIaeTCs ee pe3yasraT (B rpaduke KOHTPOIBHBIX MeporpusaTuii). [lociie oreHnBaHus TecTa
MPEeIoNaraeTcsi pacCMOTpeHHe OMMOOK BMECTE ¢ MperoaaBareieM U codeceoBaHue M0 pe3ynbTaraM padboT
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